HISTORIA DE LA LENGUA ÁRABE II

Departamento de Estudios Árabes e Islámicos.

Asignatura troncal de cuarto curso. Seis créditos.

Curso 2006/2007

Prof. Gamal Abdel Karim 

 

 

Objetivos

 

Se trata de hacer una aproximación a los rasgos lingüísticos del dialecto árabe utilizado en Al-Andalus, así como un análisis de algunos textos, especialmente literarios, que se escriben en esta variante lingüística.

 

 

Programa

1. ,Arabiyya y dialectos árabes.

2. El dialecto andalusí entre los dialectos árabes occidentales.

3.  Características lingüísticas del dialecto andalusí.  Fonología.  Morfología.  Sintaxis.  Léxico andalusí.

4.  Fuentes para el estudio del dialecto andalusí.

 

Actividades académicas dirigidas

Los estudiantes deberán realizar un trabajo que permitirá evaluar el aprovechamiento del análisis y comentario de textos hechos en clase.  Contará con la dirección de la profesora.

Evaluación

Habrá un examen final para evaluar los conocimientos teóricos del alumno acerca de la materia explicada en clase, y la capacidad de aplicarlos sobre los textos.
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